
To uzturēšanās atļauju saraksta atjaunināšana, kas minētas 2. panta 16. punktā Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulā (ES) 2016/399 par Savienības Kodeksu par noteikumiem, kas reglamentē personu 

pārvietošanos pār robežām (Šengenas Robežu kodekss) (1)

(C/2024/7514)

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/399 (2016. gada 9. marts) par Savienības Kodeksu par noteikumiem, 
kas reglamentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas Robežu kodekss) (2), 2. panta 16. punktā minēto 
uzturēšanās atļauju saraksta publicēšana pamatojas uz informāciju, ko dalībvalstis dara zināmu Komisijai saskaņā ar 
Šengenas Robežu kodeksa 39. pantu.

Papildus publikācijai Oficiālajā Vēstnesī regulārs atjauninājums ir pieejams Migrācijas un iekšlietu ģenerāldirektorāta tīmekļa 
vietnē.

DALĪBVALSTU IZSNIEGTO UZTURĒŠANĀS ATĻAUJU SARAKSTS

UNGĀRIJA

OV C 126, 12.4.2021., 1. lpp. publicētā saraksta aizstāšana ar citu sarakstu.

1. Uzturēšanās atļauju saraksts, sagatavots saskaņā ar 2. panta 16) punkta a) apakšpunktu Eiropas Parlamenta 
un Padomes 2016. gada 9. marta Regulā (ES) Nr. 2016/399 par Savienības Kodeksu par noteikumiem, kas 
reglamentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas Robežu kodekss)

a) Uzturēšanās atļaujas, ko izsniedz atbilstoši vienotajai formai

— TARTÓZKODÁSI ENGEDÉLY

UZTURĒŠANĀS ATĻAUJA

iFADO kods: HUN-HO-06001, 06002

PRADO kods: HUN-HO-06001, 06002

Sadaļā “OKMÁNY TÍPUSA” (“Dokumenta veids”) norādīts uzturēšanās statuss:

— Tartózkodási engedély / Uzturēšanās atļauja

— Humanitárius célú tartózkodási engedély / Uzturēšanās atļauja humānu apsvērumu dēļ

— Bevándorlási engedély / imigrācijas atļauja

— Letelepedési engedély / pastāvīgās uzturēšanās atļauja

— Ideiglenes letelepedési engedély / pagaidu pastāvīgās uzturēšanās atļauja

— Nemzeti letelepedési engedély / valsts pastāvīgās uzturēšanās atļauja

— EK letelepedési engedély / EK pastāvīgās uzturēšanās atļauja

Sadaļā “MEGJEGYZÉSEK” (“Piezīmes”) norādīts uzturēšanās mērķis:

— Hivatalos / Oficiālos nolūkos

— Kutatás / Zinātniskā pētniecība

— Családi együttélés / Ģimenes atkalapvienošanās
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Oficiālais Vēstnesis 
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(1) Iepriekšējo publikāciju sarakstu sk. šā atjauninājuma beigās.
(2) OV L 77, 23.3.2016., 1. lpp.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52021XC0412%2802%29&qid=1618231007881
https://www.consilium.europa.eu/prado/lv/HUN-HO-06001/index.html
https://www.consilium.europa.eu/prado/lv/HUN-HO-06002/index.html
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:077:TOC


— Gyógykezelés / Medicīniskā aprūpe

— Látogatás / Apmeklēšana

— Nemzeti tartózkodási engedély / Valsts uzturēšanās atļauja

— Tanulmányi / Studijas

— Keresőtevékenység folytatása / Nodarbinātība vai peļņu nesoša darbība

— Önkéntes tevékenység / Brīvprātīgais darbs

— EU Kék Kártya / ES zilā karte

— Huzamos tartózkodási engedéllyel rendelkező – EK / EK pastāvīgais iedzīvotājs

— Befogadott / Persona, kam atļauts uzturēties valstī

— Felügyelet nélkül maradt kiskorú / Nepavadīts nepilngadīgais

— Hontalan / Bezvalstnieks

— Tartózkodási kártya magyar állampolgár családtagja részére / Uzturēšanās atļauja, ko izsniedz Ungārijas pilsoņa 
ģimenes loceklim

— Egyéb / Cits

— TARTÓZKODÁSI ENGEDÉLY

UZTURĒŠANĀS ATĻAUJA

iFADO kods: HUN-HO-12001, 12002

PRADO kods: HUN-HO-12001, 12002

Sadaļā “AZ ENGEDÉLY TÍPUSA” (“Atļaujas veids”) norādīts uzturēšanās statuss:

— TARTÓZKODÁSI ENGEDÉLY

— HUMANITÁRIUS TARTÓZKODÁSI ENGEDÉLY

— BEVÁNDORLÁSI ENGEDÉLY

— LETELEPEDÉSI ENGEDÉLY

— IDEIGLENES LETELEPEDÉSI ENGEDÉLY

— NEMZETI LETELEPEDÉSI ENGEDÉLY

— EK LETELEPEDÉSI ENGEDÉLY

— EU TARTÓZKODÁSI KÁRTYA

— IDEIGLENES TARTÓZKODÁSI KÁRTYA

— NEMZETI TARTÓZKODÁSI KÁRTYA

— EU TARTÓZKODÁSI KÁRTYA

— MENEDÉKES OKMÁNY
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Ja atļaujas veids ir “TARTÓZKODÁSI ENGEDÉLY”, tad sadaļā “MEGJEGYZÉSEK” (“Piezīmes”) norādīts uzturēšanās 
mērķis:

— EU KÉK KÁRTYA

— MUNKAVÁLLALÁS

— JÖVEDELEMSZERZÉS

— VÁLLALATON BELÜL ÁTHELYEZETT SZEMÉLY / ICT

— LÁTOGATÁS

— CSALÁDI EGYÜTTÉLÉS

— SZEZONÁLIS MUNKAVÁLLALÁS

— GYÓGYKEZELÉS

— HIVATALOS

— NEMZETI TARTÓZKODÁSI ENGEDÉLY

— ÁLLÁSKERESÉS VAGY VÁLLALKOZÁS INDÍTÁS

— IDEIGLENES TARTÓZKODÁSI ENGEDÉLY

— HOSSZÚ TÁVÚ MOBILITÁSI ENGEDÉLY / MOBILE ICT

— KUTATÓI HOSSZÚ TÁVÚ MOBILITÁSI TARTÓZKODÁSI ENGEDÉLY

— CSALÁDTAG KUTATÓI MOBILITÁSI TARTÓZKODÁSI ENGEDÉLYE

— HALLGATÓI MOBILITÁSI TARTÓZKODÁSI ENGEDÉLY

— GYAKORNOK

— KUTATÁS

— ÖNKÉNTES TEVÉKENYSÉG

— TANULMÁNYI

— EGYÉB

— FEHÉR KÁRTYA

— AZ EUSZ 50. CIKKE

— VENDÉG-ÖNFOGLALKOZTATÓ

— VENDÉGBEFEKTETŐ

— MUNKAVÁLLALÁS (BERUHÁZÁS MEGVALÓSÍTÁSA CÉLJÁBÓL)

— FOGLALKOZTATÁS

— VENDÉGMUNKÁS

— MAGYAR KÁRTYA
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— VÁLLALATI KÁRTYA

— NEMZETI KÁRTYA

— KÉPZÉS

— KIKÜLDETÉS

— NEMZETI ÉRDEK

Ja atļaujas veids ir HUMANITÁRIUS TARTÓZKODÁSI ENGEDÉLY, tad sadaļā “MEGJEGYZÉSEK” (“Piezīmes”) 
norādīts uzturēšanās mērķis:

— HONTALAN

— FELÜGYELET NÉLKÜL MARADT KISKORÚ

— BEFOGADOTT

— EGYÉB

Ja atļaujas veids ir EK LETELEPEDÉSI ENGEDÉLY, tad sadaļā “MEGJEGYZÉSEK” (“Piezīmes”) norādīts uzturēšanās 
mērķis:

— HUZAMOS TARTÓZKODÁSI ENGEDÉLLYEL RENDELKEZŐ – EK

Ja priekšpusē sadaļā “MEGJEGYZÉSEK” (“Piezīmes”) norādīts “NEMZETI LETELEPEDÉSI ENGEDÉLY” vai “NEMZETI 
TARTÓZKODÁSI KÁRTYA”, tad aizmugurē sadaļā “MEGJEGYZÉSEK” (“Piezīmes”) var norādīt uzturēšanās mērķi:

— KILÉPÉSI MEGÁLLAPODÁS 18. CIKK (1) BEKEZDÉSE ALAPJÁN

Ja atļaujas veids ir “MENEDÉKES OKMÁNY”, tad sadaļā “MEGJEGYZÉSEK” (“Piezīmes”) norādīts uzturēšanās mērķis:

— SZEMÉLYAZONOSSÁGOT ÉS TARTÓZKODÁST IGAZOL

— Maksimālais derīguma termiņš. Saskaņā ar Valdības 22. februāra Dekrēta Nr. 30/2024 3. § uzturēšanās 
atļaujas dokumentu derīguma termiņš (t. i., derīguma termiņš) ārvalstniekiem, kuri bēg no Krievijas un 
Ukrainas kara un ir atzīti par pagaidu aizsardzības saņēmējiem, tiek automātiski mainīts uz 2025. gada 
4. martu.

— Saskaņā ar iepriekš minēto konkrēto tiesību akta noteikumu uzturēšanās atļaujas, kas izsniegtas 
pagaidu aizsardzības saņēmējiem pirms 2024. gada 4. marta, saskaņā ar tiesību aktiem ir derīgas līdz 
2025. gada 4. martam neatkarīgi no tā, ka dokumentos norādītais derīguma termiņš ir “2023. gada 
4. marts” vai “2024. gada 4. marts”.

— TARTÓZKODÁSI KÁRTYA

UZTURĒŠANĀS KARTE

— Pirmoreiz izsniegta: 2021. gada 2. augustā

— Derīgums: maksimums 5 gadi

Sadaļā “AZ ENGEDÉLY TÍPUSA” (“Atļaujas veids”) norādīts uzturēšanās statuss:

UNIÓS POLGÁR 2004/38/EK IRÁNYELV 10. CIKKE SZERINTI CSALÁDTAGJA

— HUZAMOS TARTÓZKODÁSI KÁRTYA

PASTĀVĪGĀS UZTURĒŠANĀS KARTE

— Pirmoreiz izsniegta: 2021. gada 2. augustā

— Derīgums: 10 gadi
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Sadaļā “AZ ENGEDÉLY TÍPUSA” (“Atļaujas veids”) norādīts uzturēšanās statuss:

UNIÓS POLGÁR 2004/38/EK IRÁNYELV 20. CIKKE SZERINTI CSALÁDTAGJA

b) Citi dokumenti, ko Ungārija izsniedz trešo valstu valstspiederīgajiem, atļaujot uzturēties tās teritorijā

— MOBILITÁSI IGAZOLÁS

MOBILITĀTES APLIECĪBA

— Formāts: uz abām pusēm iespiesta, termiski laminēta papīra karte ID-2 formātā

— Pirmoreiz izsniegta: 2018. gada 1. janvārī

— Derīgums: maksimums 360 dienas

— “Megjegyzések/Piezīmes”:

a) kutatói rövid távú mobilitási igazolás / īstermiņa pētnieku mobilitātes apliecība

Kutatásra jogosult / tiesības veikt pētniecību: (-nál/nél)

b) kutató családtagja / pētnieka ģimenes loceklis

c) hallgatói mobilitási igazolás / studentu mobilitātes apliecība

Tanulmányokat folytat / Tiesības studēt: (-nál/nél)

c) Citas uzturēšanās atļaujas, ko izsniedz saskaņā ar Direktīvu 38/2004/EK

— REGISZTRÁCIÓS IGAZOLÁS EGT-ÁLLAMPOLGÁR RÉSZÉRE

iFADO kods: HUN-HO-04001

PRADO kods: HUN-HO-04001

— Formāts: uz abām pusēm iespiesta, termiski laminēta papīra karte 86 mm x 54 mm izmērā

— Pirmoreiz izsniegta: 2007. gada 1. jūlijā

— Pēdējo reizi izsniegta: 2012. gada 31. decembrī

— Derīgums: nenoteikts

— REGISZTRÁCIÓS IGAZOLÁS EGT-ÁLLAMPOLGÁR RÉSZÉRE

iFADO kods: HUN-HO-07004

PRADO kods: HUN-HO-07004

— Formāts: uz abām pusēm iespiesta, termiski laminēta papīra karte 86 mm x 54 mm izmērā

— Pirmoreiz izsniegta: 2013. gada 1. janvārī

— Pēdējo reizi izsniegta: 2021. gada 31. jūlijā

— Derīgums: nenoteikts
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— REGISZTRÁCIÓS IGAZOLÁS

REĢISTRĀCIJAS APLIECĪBA

“2004/38/EK irányelv 8. cikke alapján EGT állampolgár részére kiállítva. / Izsniegta EEZ pilsoņiem saskaņā ar 
Direktīvas 2004/38/EK 8. pantu.”

— Formāts: uz abām pusēm iespiesta, termiski laminēta papīra karte 86 mm x 54 mm izmērā

— Pirmoreiz izsniegta: 2021. gada 2. augustā

— Derīgums: nenoteikts

— TARTÓZKODÁSI KÁRTYA EGT ÁLLAMPOLGÁR CSALÁDTAGJA RÉSZÉRE

iFADO kods: HUN-HO-07002

PRADO kods: HUN-HO-07002

— Formāts: uz abām pusēm iespiesta, termiski laminēta papīra karte ID-2 formātā

— Pirmoreiz izsniegta: 2013. gada 1. janvārī

— Pēdējo reizi izsniegta: 2021. gada 31. jūlijā

— Derīgums: maksimums 5 gadi

— Iedaļā “Egyéb megjegyzés / Citas piezīmes:” ir norādīts: “tartózkodási kártya EGT állampolgár családtagja részére”.

d) Citas pastāvīgās uzturēšanās atļaujas, ko izsniedz saskaņā ar Direktīvu 38/2004/EK

— ÁLLANDÓ TARTÓZKODÁSI KÁRTYA

iFADO kods: HUN-HO-03002

PRADO kods: HUN-HO-03002

— Formāts: uz abām pusēm iespiesta, termiski laminēta papīra karte ID-2 formātā

— Pirmoreiz izsniegta: 2007. gada 1. jūlijā

— Pēdējo reizi izsniegta: 2012. gada 31. decembrī

— Derīgums: 10 gadi (sākot no 2010. gada 24. decembra, EEZ valstspiederīgajiem izsniegtās pastāvīgās 
uzturēšanās atļaujas ir beztermiņa).

Piezīme. Ja atļauja ir izsniegta EEZ pilsoņiem un viņu ģimenes locekļiem, kuriem ir tiesības pastāvīgi uzturēties, tā ir derīga 
kopā ar viņu valsts personas apliecību vai valsts pasi. Ja karte ir izsniegta trešo valstu valstspiederīgajiem, tā ir derīga 
vienīgi kopā ar valsts pasi.

— ÁLLANDÓ TARTÓZKODÁSI KÁRTYA

PASTĀVĪGĀS UZTURĒŠANĀS KARTE

iFADO kods: HUN-HO-07001

PRADO kods: HUN-HO-07001

— Formāts: uz abām pusēm iespiesta, termiski laminēta papīra karte ID-2 formātā

— Pirmoreiz izsniegta: 2013. gada 2. janvārī

— Pēdējo reizi izsniegta: 2021. gada 31. jūlijā
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— Derīgums: 10 gadi (EEZ valstspiederīgajiem izsniegtās pastāvīgās uzturēšanās atļaujas ir beztermiņa).

Piezīme. Ja atļauja ir izsniegta EEZ pilsoņiem un viņu ģimenes locekļiem, kuriem ir tiesības pastāvīgi uzturēties, tā ir derīga 
kopā ar viņu valsts personas apliecību vai valsts pasi. Ja karte ir izsniegta trešo valstu valstspiederīgajiem, tā ir derīga 
vienīgi kopā ar valsts pasi.

— ÁLLANDÓ TARTÓZKODÁSI KÁRTYA

PASTĀVĪGĀS UZTURĒŠANĀS KARTE

— Izsniegta EEZ pilsoņiem saskaņā ar Direktīvas 2004/38/EK 19. pantu.”

— Formāts: uz abām pusēm iespiesta, termiski laminēta papīra karte ID-2 formātā

— Pirmoreiz izsniegta: 2021. gada 2. augustā

— Derīgums: nenoteikts

Iepriekšējo publikāciju saraksts

OV C 247, 13.10.2006., 1. lpp.

OV C 77, 5.4.2007., 11. lpp.

OV C 153, 6.7.2007., 1. lpp.

OV C 164, 18.7.2007., 45. lpp.

OV C 192, 18.8.2007., 11. lpp.

OV C 271, 14.11.2007., 14. lpp.

OV C 57, 1.3.2008., 31. lpp.

OV C 134, 31.5.2008., 14. lpp.

OV C 207, 14.8.2008., 12. lpp.

OV C 331, 31.12.2008., 13. lpp.

OV C 3, 8.1.2009., 5. lpp.

OV C 64, 19.3.2009., 15. lpp.

OV C 198, 22.8.2009., 9. lpp.

OV C 239, 6.10.2009., 2. lpp.

OV C 298, 8.12.2009., 15. lpp.

OV C 308, 18.12.2009., 20. lpp.

OV C 35, 12.2.2010., 5. lpp.

OV C 82, 30.3.2010., 26. lpp.

OV C 103, 22.4.2010., 8. lpp.

OV C 108, 7.4.2011., 7. lpp.

OV C 157, 27.5.2011., 5. lpp.

OV C 201, 8.7.2011., 1. lpp.

OV C 216, 22.7.2011., 26. lpp.

OV C 283, 27.9.2011., 7. lpp.

OV C 199, 7.7.2012., 5. lpp.

OV C 214, 20.7.2012., 7. lpp.

OV C 298, 4.10.2012., 4. lpp.

OV C 51, 22.2.2013., 6. lpp.

OV C 75, 14.3.2013., 8. lpp.

OV C 77, 15.3.2014., 4. lpp.

OV C 118, 17.4.2014., 9. lpp.

OV C 200, 28.6.2014., 59. lpp.

OV C 304, 9.9.2014., 3. lpp.

OV C 390, 5.11.2014., 12. lpp.

OV C 210, 26.6.2015., 5. lpp.

OV C 286, 29.8.2015., 3. lpp.

OV C 151, 28.4.2016., 4. lpp.

OV C 16, 18.1.2017., 5. lpp.

OV C 69, 4.3.2017., 6. lpp.

OV C 94, 25.3.2017., 3. lpp.

OV C 297, 8.9.2017., 3. lpp.

OV C 343, 13.10.2017., 12. lpp.

OV C 100, 16.3.2018., 25. lpp.

OV C 144, 25.4.2018., 8. lpp.

OV C 173, 22.5.2018., 6. lpp.

OV C 222, 26.6.2018., 12. lpp.

OV C 248, 16.7.2018., 4. lpp.
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OV C 269, 31.7.2018., 27. lpp.

OV C 345, 27.9.2018., 5. lpp.

OV C 27, 22.1.2019., 8. lpp.

OV C 31, 25.1. 2019., 5. lpp.

OV C 34, 28.1.2019., 4. lpp.

OV C 46, 5.2.2019., 5. lpp.

OV C 330, 6.10.2020., 5. lpp.

OV C 126, 12.4.2021., 1. lpp.

OV C 140, 21.4.2021., 2. lpp.

OV C 150, 28.4.2021., 5. lpp.

OV C 365, 10.9.2021., 3. lpp.

OV C 491, 7.12.2021., 5. lpp.

OV C 509, 17.12.2021., 10. lpp.

OV C 63, 7.2.2022., 6. lpp.

OV C 272, 15.7.2022., 4. lpp.

OV C 304, 9.8.2022., 5. lpp.

OV C 393, 13.10.2022., 10. lpp.

OV C 72, 28.2.2023., 44. lpp.

OV C 274, 3.8.2023., 6. lpp.

OV C, C/2023/260, 19.10.2023., ELI: http://data.europa.eu/ 
eli/C/2023/260/oj.

OV C, C/2023/1408, 5.12.2023., ELI: http://data.europa.eu/ 
eli/C/2023/1408/oj.

OV C, C/2023/1609, 22.12.2023., ELI: http://data.europa.eu/ 
eli/C/2023/1609/oj.

OV C, C/2024/1212, 31.1.2024., ELI: http://data.europa.eu/ 
eli/C/2024/1212/oj.

OV C, C/2024/1950, 6.3.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
C/2024/1950/oj.

OV C, C/2024/4488, 11.7.2024., ELI: http://data.europa.eu/ 
eli/C/2024/4488/oj.

OV C, C/2024/5580, 19.9.2024., ELI: http://data.europa.eu/ 
eli/C/2024/5580/oj.
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